
Děkujeme vám, že jste si zakoupili gril značky Weber®. 
Udělali jste moudrou investici. 

Nyní věnujte několik minut, abyste si tuto investici 
ochránili a zaregistrujte si váš gril na webových 

stránkách www.weber.com.®
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04/27/12

E210 CLASSIC · E310 CLASSIC

PŘÍRUČKA UŽIVATELE 
GRILU NA LPG

PŘED TÍM, NEŽ ZAČNETE GRIL POUŽÍVAT,  
MUSÍTE SI PŘEČÍST TUTO PŘÍRUČKU UŽIVATELE.

m NEBEZPEČÍ
Cítíte-li plyn: 
1)	 Uzavřete přívod plynu ke spotřebiči.
2)	 Zhasněte veškerý otevřený oheň.
3)	 Otevřete poklop.
4)	 Pokud zápach přetrvává, vzdalte se od zařízení a okamžitě 

zavolejte svého dodavatele plynu nebo požárníky.
Unikající plyn může způsobit požár nebo výbuch, při kterém může 
dojít k závažnému i smrtelnému zranění a ke škodám na majetku.

m POZOR
1)	 V blízkosti tohoto ani žádného jiného spotřebiče neskladujte 

ani nepoužívejte benzín nebo jiné hořlavé plyny, těkavé látky či 
kapaliny. 

2)	 Zásobní láhev s plynem, která není připojena pro 
bezprostřední používání, se nemá skladovat v blízkosti tohoto 
ani žádného jiného spotřebiče.

m	 VAROVÁNÍ: Před použitím 
grilu vždy pečlivě 
zkontrolujte únik plynu 
podle této Příručky uživatele. 
Dělejte to i v případě, že 
gril odborně smontoval 
dodavatel.

m	 VAROVÁNÍ: Nezapalujte 
tento spotřebič před tím než 
si přečtete část ZAPÁLENÍ 
HOŘÁKU v této Příručce 
uživatele.

POUZE PRO POUŽITÍ V 
OTEVŘENÝCH PROSTORÁCH.

POZNÁMKA K INSTALACI GRILU: 
Tyto pokyny musí uživatel 
uchovat pro další použití.,
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VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ:
m	Při nesprávném sestavení grilu 

vzniká nebezpečí. Při sestavení 
pečlivě dodržujte pokyny.

m	Tento gril používejte pouze 
v případě, že jsou správně 
instalovány všechny jeho součásti. 
Gril musí být řádně sestaven podle 
pokynů.

m	Váš plynový gril Weber® nesmí 
nikdy používat děti. Přístupné 
povrchy grilu mohou mít velmi 
vysokou teplotu. Při používání grilu 
zamezte malým dětem v přístupu k 
němu.

m	Při používání grilu Weber® 
zachovávejte opatrnost. Při vaření 
i čištění se gril zahřívá na vysokou 
teplotu. Proto jej za provozu 
neponechávejte bez dozoru, ani jej 
nepřemísťujte.

m	V plynovém grilu Weber® 
nepoužívejte dřevěné uhlí, brikety 
ani lávové kameny.

m	Při zapalování nebo grilování se 
nikdy neopírejte o gril.

m	Pokud je gril horký nebo je otevřen 
poklop, nikdy nepokládejte ruce 
nebo prsty na přední hranu 
grilovací vany.

m	Celá grilovací vana se při grilování 
ohřívá na vysokou teplotu. 
Nedotýkejte se. 

m	Za žádných okolností se 
nepokoušejte odpojit plynový 
ventil ani žádnou jinou plynovou 
armaturu, když je gril v provozu.

m	Při obsluze grilu používejte 
ochranné rukavice s tepelnou 
izolací.

m	Dodržujte pokyny k připojení 
regulátoru pro váš typ plynového 
grilu.

m	Pokud při používání grilu hořáky 
zhasnou, uzavřete všechny plynové 
ventily. Otevřete poklop a počkejte 
pět minut před tím, než se pokusíte 
znovu zapálit gril podle pokynů pro 
zapálení.

m	Hořlavé materiály ukládejte do 
vzdálenosti min. 60 cm od grilu. 
To znamená od horní, dolní, zadní 
strany nebo boků.

m	Neinstalujte tento model grilu na 
žádnou vestavěnou ani vysouvací 
konstrukci. Ignorování tohoto 
VAROVÁNÍ může mít za následek 
požár nebo výbuch, které mohou 
způsobit škody na majetku 
a závažné nebo i smrtelné zranění.

m	Náhradní či odpojené tlakové láhve 
s plynem neskladujte pod grilem 
ani v jeho blízkosti.

m	Po delším období uskladnění/
nepoužívání byste před použitím 
měli plynový gril Weber® 
zkontrolovat ze zvláštním důrazem 
na netěsnosti plynového okruhu 
a ucpání hořáků. Správné postupy 
kontroly jsou uvedeny v této 
příručce.

m	Pokud se u kteréhokoliv spoje 
vyskytuje netěsnost, neuvádějte 
plynový gril Weber® do provozu.

m	Ke kontrole těsnosti plynového 
okruhu nepoužívejte plamen.

m	Pokud je gril v provozu nebo pokud 
je horký, nikdy nepokládejte kryt 
grilu nebo cokoli hořlavého do 
odkládacího prostoru pod grilem.

m	Zkapalněný propan (ani propan-
butan) není totéž co zemní plyn. 
Přechod k používání nebo pokus 
o použití zemního plynu u propan-
butanového plynového spotřebiče 
nebo použití propan butanu 
ve spotřebiči na zemní plyn je 
nebezpečný a v takovém případě 
dochází rovněž ze ztrátě platnosti 
záruky.

m	Veškeré elektrické kabely a 
hadici přívodu plynu udržujte 
v dostatečné vzdálenosti od všech 
horkých povrchů.

m	Nezvětšujte otvory ventilů nebo 
otvory hořáků při čistění ventilů 
nebo hořáků.

m	Plynový gril Weber® je zapotřebí 
v pravidelných intervalech důkladně 
čistit.

m	Mechanicky poškozená nebo 
zkorodovaná tlaková láhev na plyn 
může být nebezpečná a měl by 
ji zkontrolovat dodavatel plynu. 
Tlakovou láhev s plynem, která má 
poškozený ventil, nepoužívejte.

m	I když tlaková láhev vypadá jako 
prázdná, může v ní být ještě plyn. 
S tlakovou láhví je proto nutné 
podle toho zacházet a skladovat.

m	Začne-li hořet tuk, vypněte všechny 
hořáky a nechte poklop uzavřený, 
dokud oheň neuhasne.

m	Dojde-li k nekontrolovanému 
vzplanutí, odsuňte připravovaný 
pokrm z plamenů, dokud se plamen 
opět nezmírní.

m NEBEZPEČÍ
Nebudete-li věnovat dostatečnou 
pozornost upozorněním na nebezpečí, 
výstrahám a varováním obsaženým 
v této příručce uživatele, může to mít 
za následek vážné nebo i smrtelné 
zranění, případně požár či výbuch se 
škodami na majetku.



  WWW.WEBER.COM® 3

ZÁRUKA OBSAH
Společnost Weber-Stephen Products LLC (Weber) tímto 
zaručuje PŮVODNÍMU KUPCI tohoto plynového grilu Weber®, 
že tento výrobek nebude mít vady materiálu a zpracování od 
data zakoupení, jak je uvedeno níže:
	 Hliníkové odlitky:	 25 let  
		  (2 roky na nátěr s  
		  výjimkou ztráty lesku)
	 Poklop z nerezové oceli:	 25 let
	 Smaltovaný poklop:	 25 let
	 Nerezové trubky hořáků:	 10 let
	 Nerezový grilovací rošt:	 5 neprorezavění nebo nepropálení
	 Systém Flavorizer® z nerezové oceli:	 5 let neprorezavění a nepropálení
	Smaltované odlitky grilovacích roštů:	 5 let neprorezavění a nepropálení
	 Smaltovanégrilovací rošty:	 3 roky neprorezavění a nepropálení
	 Smaltovaný systém Flavorizer® :	 2 roky neprorezavění a nepropálení
	 Hořák infragrilu:	 2 roky
	 Všechny ostatní části:	 2 roky

Pokud je sestaven a používán v souladu s vytištěným 
návodem, který je součástí balení. Společnost Weber může 
požadovat, abyste přiměřeně doložili datum zakoupení. 
Z TOHOTO DŮVODU BYSTE SI MĚLI DOKLAD O NÁKUPU ČI 
FAKTURU USCHOVAT.

Tato omezená záruka je omezena na opravu a výměnu 
součástí, které se projeví jako vadné při normálním používání 
a přezkoušením bude takováto závada společnosti Weber 
uspokojivě prokázána. Před vrácením jakýchkoliv dílů 
kontaktujte zástupce zákaznického servisu pro vaši oblast. 
Použijte informace o kontaktech uvedené ve vaší příručce. 
Pokud společnost Weber závadu potvrdí a schválí nárok 
na poskytnutí záruky, rozhodne o bezplatné náhradě 
dotyčných dílů. Budete-li vyzváni k vrácení vadných dílů, 
musíte je odeslat na své náklady. Společnost Weber vrátí díly 
kupujícímu zásilkou s uhrazeným dopravným či poštovným.

Tato omezená záruka se nevztahuje na žádné chyby či 
provozní potíže vzniklé v důsledku nehody, zneužití, 
nesprávného používání, úpravy, použití pro nesprávný 
účel, vandalismu, nesprávné instalace, nesprávné údržby či 
obsluhy nebo nedodržení předepsané běžné a pravidelné 
údržby včetně - mimo jiné - poškození způsobených 
hmyzem uvnitř potrubí hořáku, jak je uvedeno v této Příručce 
uživatele.

Tato omezená záruka se dále nevztahuje na snížení 
kvality nebo poškození vzniklá v důsledku nepříznivých 
povětrnostních vlivů, například krupobití, vichřice, 
zemětřesení nebo tornád, a dále změny zbarvení v důsledku 
působení chemických látek ať přímo, nebo z ovzduší.

Neexistují žádné další záruky kromě záruk zde výslovně 
uvedených a veškeré záruky prodejnosti a způsobilosti, které 
přicházejí v úvahu ale nejsou výslovně vyjádřeny, se omezují 
na období trvání této výslovné a písemné omezené záruky. 
V některých oblastech platné předpisy neumožňují časové 
omezení záruk, které nejsou výslovně vyjádřeny; proto pro 
vás toto omezení nemusí platit.

Společnost Weber nenese odpovědnost za žádné zvláštní, 
nepřímé či následné škody. V některých oblastech platné 
předpisy neumožňují výluku či omezení ručení za náhodné 
či následné škody, a proto pro vás toto omezení či vyloučení 
nemusí platit.

Společnost Weber neopravňuje žádné osoby či společnosti 
k přebírání žádných závazků či odpovědností v souvislosti 
s prodejem, instalací, používáním, odstraňováním, vracením 
či náhradou jejich zařízení a žádné takovéto zastupování není 
pro společnost Weber závazné.

Tato záruka se vztahuje pouze na produkty prodané v rámci 
maloobchodního prodeje.

Navštivte www.weber.com®, vyberte svou 
zemi a zaregistrujte si gril ještě dnes.

Grily zobrazené v této Příručce uživatele se mohou 
mírně lišit od zakoupeného modelu.
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SCHÉMATICKÝ NÁKRES GRILU SPIRIT® E210 CLASSIC LPG
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SCHÉMATICKÝ NÁKRES GRILU SPIRIT® E210 CLASSIC LPG

	 SEZNAM SCHÉMATICKÉHO 
NÁKRESU  
GRILU SPIRIT® E210 CLASSIC 
LPG

1.	 Teploměr a objímka
2.	 Štítek s logem
3.	 Sestava poklopu
4.	 Tepelný regenerační rošt
5.	 Trubka Crossover®

6.	 Elektroda zapalovače
7.	 Trubka hořáku
8.	 Grilovací vana
9.	 Výměnná vložka do záchytné vaničky

10.	 Levý rámový panel
11.	 Záchytná vanička
12.	 Držák záchytné vaničky
13.	 Držák zápalky
14.	 Regulační knoflík
15.	 Zapalovač
16.	 Panel s ovládáním
17.	 Přední výztuha
18.	 Kryt skříně
19.	 Spojovací materiál pro poklop
20.	 Grilovací rošt
21.	 Systém Flavorizer®

22.	 Sklopný boční deska
23.	 Sklopná sestava
24.	 Zadní výztuha
25.	 Zadní podpěra rámu
26.	 Rozvodné potrubí
27.	 Hadice rozvodného potrubí
28.	 Uzávěr
29.	 Hadice a regulátor
30.	 Pravý panel
31.	 Výsuvná vanička na omastek
32.	 Držák tlakové láhve
33.	 Spodní panel
34.	 Kryt kola
35.	 Kryt náboje
36.	 Kolečko
37.	 Osa kol
38.	 Kolečko pojezdu s blokováním



  WWW.WEBER.COM®6

SCHÉMATICKÝ NÁKRES GRILU SPIRIT® E310 CLASSIC LPG
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SCHÉMATICKÝ NÁKRES GRILU SPIRIT® E310 CLASSIC LPG

	 SEZNAM SCHÉMATICKÉHO 
NÁKRESU  
GRILU SPIRIT® E310 CLASSIC 
LPG

1.	 Teploměr a objímka
2.	 Štítek s logem
3.	 Sestava poklopu
4.	 Tepelný regenerační rošt
5.	 Trubka Crossover®

6.	 Elektroda zapalovače
7.	 Trubka hořáku
8.	 Grilovací vana
9.	 Výměnná vložka do záchytné vaničky

10.	 Levý rámový panel
11.	 Záchytná vanička
12.	 Držák záchytné vaničky
13.	 Držák zápalky
14.	 Regulační knoflík
15.	 Zapalovač
16.	 Panel s ovládáním
17.	 Přední výztuha
18.	 Kryt skříně
19.	 Spojovací materiál pro poklop
20.	 Grilovací rošt
21.	 Systém Flavorizer®

22.	 Boční pult
23.	 Zadní výztuha
24.	 Zadní podpěra rámu
25.	 Rozvodné potrubí
26.	 Hadice rozvodného potrubí
27.	 Uzávěr
28.	 Hadice a regulátor
29.	 Pravý panel
30.	 Výsuvná vanička na omastek
31.	 Spodní panel
32.	 Držák tlakové láhve
33.	 Kolečko pojezdu
34.	 Kolečko pojezdu s blokováním
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DŮLEŽITÉ INFORMACE O PLYNU LPG A PŘIPOJENÍ PLYNOVÉHO VEDENÍ

CO JE KAPALNÝ PLYN 
PROPAN?
Kapalný plyn propan (LPG) 
je hořlavý produkt vyrobený 
z ropy používaný jako palivo 
ve vašem grilu. Při běžných 
teplotách a tlaku, a pokud 
není v uzavřené nádobě, 
je v plynném stavu. Ale při 
běžném tlaku uvnitř nádoby, 
jako je tlaková láhev, je LPG 
v kapalném stavu. Pokud 
je plyn uvolňován z tlakové 
lahve, kapalina se rychle 
vypařuje a vzniká kapalný 
plyn. 
•	LPG má podobný pach jako 

zemní plyn. Na tento pach 
byste měli dávat pozor.

•	LPG je těžší než vzduch. 
Unikající plyn se proto může 
hromadit v níže položených 
místech, aniž by se rozptýlil.

TIPY PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ 
S LÁHVEMI S KAPALNÝM PLYNEM
Při používání tlakových lahví s plynem LPG musíte 
dodržovat několik bezpečnostních pokynů a 
přijmout bezpečnostní opatření. Tyto pokyny 
důkladně prostudujte ještě před použitím svého 
plynového grilu Weber®.

•	 Před odpojováním tlakové láhve vždy nejprve 
uzavřete ventil.

•	 Nepoužívejte poškozené tlakové láhve. Je-li 
tlaková láhev na plyn mechanicky poškozená, 
zkorodovaná, nebo má poškozený ventil, může 
být nebezpečná a musí se ihned vyměnit za 
novou. 

•	 S prázdnými tlakovými láhvemi zacházejte se 
stejnou opatrností jako by byly plné. I když už 
v láhvi není žádná kapalina, zbylý plyn může být 
stále pod tlakem.

•	 Tlaková láhev s LPG se musí montovat, 
přepravovat a skladovat vždy ve svislé poloze 
(stojící). Tlaková láhev s LPG nesmí upadnout, 
nesmí se s ní hrubě zacházet.

•	 Nikdy neskladujte nebo nepřepravujte tlakovou 
láhev s LPG v místech kde teplota může 
dosáhnout 51 °C (láhev je tak horká, že ji 
neudržíte v ruce). Například: v horkých dnech 
nenechávejte tlakovou láhev s LPG ve vozidle.

•	 Po každém připojení regulátoru k tlakové láhvi 
LPG zkontrolujte těsnost připojení. Například: 
proveďte kontrolu po každém naplnění a novém 
připojení tlakové láhve.

•	 Tlakové láhve s LPG musí být skladovány mimo 
dosah dětí.

•	 Nepřipojujte k rozvodu zemního plynu 
(svítiplynu). Ventily a trysky jsou určeny výhradně 
pro kapalný propan (propan-butan).

•	 Láhev s LPG musí být uložena ve volném 
prostoru a nesmí kolem ní být nečistoty.

•	 Výměna tlakové láhve s LPG se nesmí provádět v 
blízkosti otevřeného ohně.

SKLADOVÁNÍ
Pokud byl gril po nějakou dobu nepoužíván, je nutné 
provést následující:

•	 Jestliže plynový gril Weber® nepoužíváte, musí 
být ventil na tlakové láhvi s plynem uzavřený.

m	VAROVÁNÍ: Pokud gril nepoužíváte, 
zkontrolujte, že je ventil na tlakové 
láhvi s LPG uzavřen.

•	 Pokud skladujete gril Weber® v uzavřených 
prostorách, ODPOJTE přívod plynu a uložte 
tlakovou láhev mimo uzavřené prostory na dobře 
větraném místě.

•	 Odpojené tlakové láhve s plynem LPG se nesmějí 
skladovat uvnitř budov, v garážích nebo jiných 
uzavřených prostorách.

•	 Pokud neodpojíte tlakovou láhev s plynem 
LPG od grilu Weber®, musíte gril skladovat v 
otevřených prostorách na dobře větratelném 
místě.

•	 Zkontrolujte, jestli se v prostorách pod panelem 
s ovládáním a pod výsuvnou vaničku na 
zachycení tuku nenahromadily nečistoty, které 
by mohly bránit proudění vzduchu pro spalování 
a větrání.

POŽADAVKY NA TLAKOVOU LÁHEV S 
LPG
•	 Používejte pouze láhve s LPG o obsahu 3 - 

13 kg.

PŘIPOJENÍ REGULÁTORU A 
POŽADAVKY NA REGULÁTOR
•	 Ve Spojeném království musí být toto zařízení 

vybaveno regulátorem se jmenovitým výstupním 
tlakem 37 milibarů, který odpovídá normě BS 
(British Specifications) 3016. (Dodává se spolu 
s grilem.)

•	 Délka hadice nesmí přesahovat 1,5 m.
•	 Zabraňte ostrým ohybům či zalomení hadice.
•	 Plynovou hadici k vašemu plynovému grilu 

Weber® doporučujeme vždy jednou za pět 
let vyměnit. V některých zemích může být 
vyžadována výměna hadice za méně než pět let; 
v takovém případě se řiďte pravidly dané země.

•	 Uživatel nesmí pozměňovat žádnou ze součástí 
zaplombovaných výrobcem.

•	 Jakékoliv úpravy zařízení mohou být 
nebezpečné.

•	 Smějí se použít pouze nízkotlaké hadice a 
regulátor, schválené v dané zemi.

•	 Náhrada za komplety regulátoru tlaku a hadice 
musí odpovídat specifikacím výrobce plynového 
zařízení pro grilování ve venkovním prostředí.

•	 Ujistěte se, že regulátor je namontován v poloze 
větracím otvůrkem dolů, aby se v něm nemohla 
hromadit voda. Větrací otvor musí být vždy 
volný, bez nečistot, tuku, hmyzu atd.
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DŮLEŽITÉ INFORMACE O PLYNU LPG A PŘIPOJENÍ PLYNOVÉHO VEDENÍ

NÁHRADNÍ HADICE,  
REGULÁTOR A SESTAVA VENTILU

m	DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Plynovou 
hadici k vašemu plynovému 
grilu Weber® doporučujeme 
vždy jednou za pět let vyměnit. 
V některých zemích může být 
vyžadována výměna hadice za 
méně než pět let; v takovém 
případě se řiďte pravidly dané 
země.

	 Pokud chcete získat náhradní 
hadici, regulátor a sestavy 
ventilů kontaktujte zástupce 
zákaznického servisu ve vaší 
oblasti podle kontaktních údajů, 
které naleznete na našich 
webových stránkách. 
Přihlaste se na www.weber.com®.

STÁT TYP A TLAK PLYNU
Bulharsko, Česká republika, Dánsko, Estonsko, Finsko, Island, 
Kypr, Litva, Lotyšsko, Malta, Maďarsko, Nizozemí, Norsko, 
Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, Španělsko, Švédsko, Turecko

I3B/P - 30 milibarů

Belgie, Francie, Irsko, Itálie, Lucembursko, Portugalsko, Řecko, 
Švýcarsko, Velká Británie

I3+ - 28-30 / 37 milibarů

Polsko I3B/P - 37 milibarů

Německo, Rakousko I3B/P - 50 milibarů

ÚDAJE O SPOTŘEBĚ
 Propan kW Butan kW Propan g/h Butan g/h

Spirit® 210 Classic 7,8 8,8 558 640

Spirit® 310 Classic 9,4 10,6 672 771

Spirit® 210 Original 7,8 8,8 558 640

Spirit® 310 Original 9,4 10,6 672 771

Spirit® 320 Original 12,9 14,7 922 1070

Spirit® 210 Premium 7,8 8,8 558 640

Spirit® 310 Premium 9,4 10,6 672 771

Spirit® 320 Premium 12,9 14,7 922 1070

ROZMĚR OTVORU VENTILU
VENTILY HLAVNÍHO HOŘÁKU

 Plyn LPG Plynný metan

 I3B/P - 30 
milibarů

I3+ - 28-30 / 37 
milibarů

I3B/P - 50 
milibarů G (20) G (25)

Spirit® 2 hořáky 0,99 mm 0,97 mm 0,90 mm 1,40 
mm

1,50 
mm

Spirit® 3 hořáky 0,90 mm 0,86 mm 0,79 mm 1,25 
mm

1,35 
mm

VENTIL BOČNÍHO HOŘÁKU

 Plyn LPG Plynný metan

Spirit® 320 0,98 mm 0,90 mm 0,84 mm 1,39 
mm

1,50 
mm
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INSTALACE TLAKOVÉ LÁHVE DOVNITŘ SKŘÍNĚ

KAM UMÍSTIT 
TLAKOVOU LÁHEV?
Zda bude možné tlakovou 
láhev umístit uvnitř skříně 
nebo vně závisí na typu a 
rozměrech tlakové láhve, 
kterou koupíte. Jsou dvě 
možnosti umístění: uvnitř 
skříně mezi objímky tlakové 
láhve nebo vně skříně na 
zemi.

CHARAKTERISTIKY SKŘÍNĚ
Pokud rozměry tlakové láhve nepřesahují limity 
skříně, lze láhev s LPG umístit do skříně. Maximální 
parametry tlakové láhve, kterou lze umístit do 
skříně:

Obsah láhve:	 max. 6 kg

Výška:	 max. 465 mm

Šířka láhve:	 289 mm max.  
	 (čtvercový průřez) nebo
	 318 mm max.  
	 (kruhový průřez)

Dno tlakové láhve musí svými rozměry padnout 
mezi příchytky a musí rovně spočívat na panelu dna 
(1).

m	VAROVÁNÍ: Pokud rozměry tlakové 
láhve LPG neodpovídají rozměrům 
skříně, nepokoušejte se tlakovou 
láhev do skříně umístit. Umístěte 
tlakovou láhev mimo skříň a 
připojte ji. Pokud ji neupevníte, 
může to vést k poškození hadice 
a následně k požáru nebo výbuchu, 
které mohou způsobit závažné 
či smrtelné zranění a škody na 
majetku.

Na obrázcích je několik typů schválených tlakových 
láhví pro umístění uvnitř skříně, včetně rozměrů.

Maximální kapacita 
LPG láhve pro umístění 
UVNITŘ skříně je 6 kg.
Délka hadice nesmí 
přesahovat 1,5 m.

1
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INSTALACE TLAKOVÉ LÁHVE DOVNITŘ SKŘÍNĚ

INSTALACE UVNITŘ SKŘÍNĚ
Budete potřebovat: držáky láhve (1).
A)	 Zvedněte a odstraňte kryt skříně. Držáky tlakové 

láhve zachyťte do montážních otvorů na dně 
skříně podle obrázku (2). Výstupky držáků 
vsuňte do pravoúhlých otvorů. Zajistěte držáky 
sklopením dolů, tak aby zapadly jejich středové 
výstupky. 

B)	 Zdvihněte tlakovou láhev a usaďte ji mezi držáky 
(3) na dně skříně. Dno tlakové láhve musí 
zapadnout mezi příchytky (4).

C)	 Natočte tlakovou láhev tak, aby hrdlo ventilu 
směřovalo k přední straně grilu.

D)	 Připojte regulátor tlakové láhvi s LPG. 
Podrobnosti jsou uvedeny v “PŘIPOJENÍ 
REGULÁTORU”.

E)	 Vraťte na místo kryt skříně.

4

1

2

3
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INSTALACE TLAKOVÉ LÁHVE VNĚ SKŘÍNĚ

POŽADAVKY PŘI UMÍSTĚNÍ LAHVE 
MIMO SKŘÍŇ
Pokud rozměry tlakové lahve nedovolují uložit lahev 
do skříně, musí být tlaková lahev položena na zem 
po pravé straně grilu. Maximální parametry tlakové 
láhve, kterou lze umístit vně skříně:

Obsah láhve:	 max. 13 kg

Výška:	 max. 587 mm

Šířka:	 max. 306 mm

UMÍSTĚNÍ TLAKOVÉ LAHVE NA ZEMI
A)	 Protáhněte hadici regulátoru (1) ven otvorem v 

bočním panelu.
B)	 Postavte tlakovou láhev na zem mimo skříň grilu, 

po jeho pravé straně.
C)	 Otočte tlakovou lahev s LPG tak, aby vyústění 

ventilu směřovalo dopředu.
D)	 Připojte regulátor k tlakové láhvi s LPG. 

Podrobnosti jsou uvedeny v “PŘIPOJENÍ 
REGULÁTORU”.

1

Maximální kapacita LPG 
láhve pro umístění VNĚ 
skříně je 13 kg.
Délka hadice nesmí 
přesahovat 1,5 m.
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PŘIPOJENÍ REGULÁTORU

PŘIPOJENÍ REGULÁTORU K TLAKOVÉ 
LÁHVI
A)	 Připojte regulátor k láhvi s LPG.
m	VAROVÁNÍ: Ujistěte se, že je 

ventil na tlakové láhvi s LPG nebo 
regulační ventil uzavřený. 

	 Některé regulátory připojují přívod plynu 
stlačením a vytažením přívod plynu uzavírají, 
zatímco jiné jsou opatřeny maticí s levotočivým 
závitem, která se připojuje k ventilu tlakové 
lahve. Prohlédněte si váš regulátor a postupujte 
podle pokynů pro příslušný typ regulátoru. 

	 Připojte otočením ve směru hodin
	 Šroubení regulátoru našroubujte na láhev 

otáčením ve směru hodin (1). Umístěte regulátor 
tak, aby odvzdušňovací otvor (2) směřoval dolů.

	 Připojte otočením proti směru hodin
	 Šroubení regulátoru našroubujte na láhev 

otáčením proti směru hodin (3) (4).

	 Připojte otočením páky/zaklapnutím do 
požadované polohy

	 Přesuňte páku regulátoru (5) do dolní polohy 
(zavřeno). Tlačte regulátor dolů na ventil láhve, 
dokud nezaskočí do své polohy (6).

	 Připojení aretační objímkou
	 Ujistěte se, že páčka regulátoru je v poloze 

vypnuto (7) (10). Vysuňte aretační objímku na 
regulátoru vzhůru (8) (11). Přitlačte regulátor 
dolů na ventil láhve a držte jej stlačený. Přesuňte 
aretační objímku dolů (9) (12). Pokud se tím 
regulátor řádně neuzamkl k ventilu, postup 
opakujte.
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CO JE REGULÁTOR?
Váš plynový gril Weber® je 
vybaven regulátorem tlaku, 
což je zařízení regulující a 
udržující stejný tlak plynu, 
který je uvolňován z tlakové 
lahve LPG. 
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Při výběru místa, kde budete gril 
používat, dbejte na bezpečnost. 
Před tím, než nainstalujete a začnete 
používat gril, přečtěte si následující 
varování:

VAROVÁNÍ:
m	Toto zařízení je určeno pouze 

k venkovnímu použití a nesmí 
se nikdy používat v garážích 
a na zastřešených nebo uzavřených 
přístřešcích či verandách.

m	Váš plynový gril Weber® nesmí 
být používán pod nechráněnou 
hořlavou střechou či zavěšenou 
konstrukcí.

m	Váš plynový gril Weber® není určen 
k instalaci na karavanech či lodích 
nebo v nich.

m	Hořlavé materiály ukládejte do 
vzdálenosti min. 60 cm od grilu. 
To znamená od horní, dolní, zadní 
strany nebo boků.

m	Dbejte, aby se v prostoru grilování 
nevyskytovaly hořlavé výpary 
a kapaliny jako benzín, alkohol atd., 
ani jiné hořlavé materiály.

m	Udržujte ventilační otvoru obálky 
tlakové láhve volné a nezanesené 
nečistotami.

m	Toto zařízení se silně zahřívá. 
Buďte zvláště opatrní, jestliže jsou 
přítomny děti nebo staří lidé. 

m	Nepohybujte zařízením, když hoří 
plamen.

CO ZNAMENÁ 
KONTROLA ÚNIKU 
PLYNU?
Palivový systém grilu se skládá 
z mnoha spojení a šroubení. 
Kontrola úniků plynu je 
spolehlivá cesta jak zjistit, zda 
plyn ze žádného spoje nebo 
šroubení neuniká.
Přestože byly všechny 
spoje výrobcem pečlivě 
zkontrolovány, zda z nich 
neuniká plyn, je nutné 
před prvním použitím grilu 
zkontrolovat úniky plynu. 
Stejně tak je nutné provést 
kontrolu pokaždé, když 
rozpojíte a zapojíte šroubení a 
při každé běžné údržbě.

ČÁSTEČNÁ DEMONTÁŽ GRILU PŘI 
KONTROLE ÚNIKU PLYNU
Abyste mohli zkontrolovat uniky plynu, musíte 
mít přístup k plynovým ventilům. To znamená, že 
musíte částečně gril rozebrat. 

Ujistěte se, že gril je vypnutý
A)	 Uzavřete přívod plynu u zdroje.

B)	 Zkontrolujte, že jsou VŠECHNY regulační 
knoflíky hořáků v poloze pro vypnutí (
) (1). Při dodání grilu jsou regulační knoflíky 
v poloze vypnuto ( ), ale přesto jejich polohu 
zkontrolujte, zda jsou skutečně vypnuté. 
Kontrolu proveďte stlačením knoflíku a otočením 
ve směru hodin. Pokud se neotáčejí, jsou již 
vypnuté. Pokud se otáčejí, otočte jimi ve směru 
hodinových ručiček až do krajní polohy. Poté 
budou vypnuté. Pokud má váš gril boční hořák, 
ujistěte se, že je vypnutý.

Odstraňte panel s ovládáním
Budete potřebovat: křížový šroubovák.
A)	 Odpojte oba kabely od tlačítka zapalovače 

umístěného na spodní straně panelu s ovládáním 
(2). POZNÁMKA: Vodiče vytáhněte z kontaktů.

B)	 Odstraňte regulační knoflíky (3).
C)	 Křížovým šroubovákem vyšroubujte šrouby 

z přední strany panelu s ovládáním (4).
D)	 Opatrně zvedněte panel s ovládáním nahoru a 

poté za něj zatáhněte směrem vpřed a pryč od 
rámu (5).

Nyní je váš gril připraven na kontrolu úniků plynu. 
Pokračujte podle KONTROLA TĚSNOSTI ROZVODU 
PLYNU.
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m NEBEZPEČÍ
Při kontrole těsnosti plynového 
rozvodu nepoužívejte otevřený oheň. 
Zajistěte, aby se během provádění 
kontroly těsnosti plynového rozvodu 
v okolí nevyskytovaly žádné zdroje 
jiskření ani otevřený oheň. Jiskry či 
plamen mohou způsobit vznik požáru 
nebo výbuch, při kterém může dojít 
k závažnému či smrtelnému zranění 
a k poškození majetku.

m	VAROVÁNÍ: Veškeré spoje v 
rozvodu plynu u plynového grilu 
byly u výrobce kontrolovány. Přesto 
doporučujeme, abyste provedli 
kontrolu těsnosti všech spojů 
v rozvodu plynu před uvedením 
plynového grilu do provozu.

m	VAROVÁNÍ: Proveďte tyto zkoušky 
těsnosti i v případě, že gril odborně 
smontoval dodavatel.

m	VAROVÁNÍ: Těsnost plynového 
rozvodu byste měli zkontrolovat 
vždy po rozpojení a opětovném 
spojení kteréhokoliv šroubení.

POZNÁMKA: Všechny spoje od výrobce byly pečlivě 
zkontrolovány, zda z nich neuniká plyn a otestovány 
byly i hořáky. Jako preventivní bezpečnostní opatření 
byste přesto měli před použitím Vašeho plynového 
grilu Weber® znovu překontrolovat těsnost všech 
spojů. Při přepravě a manipulaci se může některé 
plynové šroubení uvolnit nebo poškodit.

KONTROLA TĚSNOSTI ROZVODU 
PLYNU
Budete potřebovat: rozprašovač, štětec nebo hadr 
a mýdlový roztok. (Mýdlový roztok si můžete 
vyrobit sami rozpuštěním 20 % tekutého mýdla v 
80 % vody nebo můžete roztok zakoupit v obchodě 
s instalatérskými potřebami.)

A)	 Otevřete přívod plynu u zdroje.

m	VAROVÁNÍ: Při kontrole těsnosti 
nezapalujte hořáky.

	 Zkontrolujte, jaký typ regulátoru používáte. 
Postupujte podle pokynů pro regulátor.

	 Otočte ventilem
	 Otáčejte ventil láhve proti směru hodinových 

ručiček (1) (2) (3).

	 Pohněte pákou
	 Přesuňte páku regulátoru do polohy otevřeno (4) 

(5) (6).
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KONTROLA TĚSNOSTI ROZVODU 
PLYNU (pokračování)
B)	 Zkontrolujte, zda nedochází k únikům plynu. 

Navlhčete šroubení mýdlovou vodou pomocí 
rozprašovače, štětce nebo hadru. Pokud se 
tvoří bubliny nebo se jedna bublina zvětšuje, 
indikuje to únik plynu. Mýdlovou vodu naneste 
na následující spoje:

a)	 Spoj hadice regulátoru a uzávěru (1).
b)	 Spoj pancéřované hadice a uzávěru (2). 
c)	 Spoj pancéřované hadice a příruby (3).

m	VAROVÁNÍ: Pokud je únik plynu 
ve spojích (1, 2 nebo 3), vypněte 
přívod plynu, dotáhněte šroubení 
klíčem a zopakujte kontrolu 
těsnosti pomocí mýdlové vody. 
Pokud plyn uniká i po dotažení 
šroubení, uzavřete přívod plynu. 
GRIL NEPOUŽÍVEJTE. Obraťte se na 
zástupce zákaznického servisu pro 
vaši oblast. Pro tento účel použijte 
kontaktní informace uvedené na 
našich webových stránkách.  
Přihlaste se na stránkách www.
weber.com®.
d)	 Spojení regulátoru a tlakové nádoby s plynem 

(4). 
e)	 Spoj hadice a regulátoru (5).
f)	 Spoje mezi ventily a rozvodným potrubím (6).

m	VAROVÁNÍ: Pokud je netěsnost 
ve spojích (4, 5 nebo 6), uzavřete 
přívod plynu. GRIL NEPOUŽÍVEJTE. 
Obraťte se na zástupce 
zákaznického servisu pro vaši 
oblast. Pro tento účel použijte 
kontaktní informace uvedené na 
našich webových stránkách.  
Přihlaste se na stránkách www.
weber.com®.

C)	 Po dokončení kontroly těsnosti uzavřete přívod 
plynu u zdroje a kontrolované spoje opláchněte 
čistou vodou.

POZNÁMKA: Protože některé roztoky pro testování 
těsnosti (včetně mýdlové vody) mohou mít mírný 
korozívní účinek, opláchněte po dokončení kontroly 
těsnosti veškeré spoje čistou vodou.

Zpětná montáž panelu s ovládáním
Budete potřebovat: křížový šroubovák.
A)	 Zarovnejte hřídelky ventilů s otvory v panelu 

s ovládáním. Umístěte horní hranu panelu 
s ovládáním na výstupky rámu sestavy. Zatlačte 
panel s ovládáním dolů do správné polohy.

B)	 Upevněte panel s ovládáním šrouby.
C)	 Nasaďte knoflíky na hřídelky regulačních ventilů.
D)	 Připojte vodiče k tlačítku zapalovače.
m	VAROVÁNÍ: Před uvedením grilu 

do provozu zkontrolujte, zda jsou 
veškeré díly sestaveny a řádně 
upevněny. Nedodržení tohoto 
výstražného pokynu může zavinit 
požár, výbuch nebo konstrukční 
narušení výrobku, jež může mít za 
následek závažná nebo smrtelná 
zranění a škody na majetku.

Nyní je gril připraven k použití. 
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ODPOJENÍ REGULÁTORU
A)	 Tlakovou láhev odeberete tak, že zavřete přívod 

plynu a odpojíte hadici a regulátor od tlakové 
láhve. 

m	VAROVÁNÍ: Ujistěte se, že je 
ventil na tlakové láhvi s LPG nebo 
regulační ventil uzavřený. 

	 Zkontrolujte, jaký typ regulátoru používáte. 
Postupujte podle pokynů pro odpojení 
regulátoru.

	 Odpojte otočením proti směru hodin
	 Otočením šroubení proti směru hodin (1) 

odšroubujte regulátor od tlakové láhve.

	 Odpojte otočením ve směru hodin
	 Šroubení regulátoru uvolněte z tlakové láhve 

otáčením ve směru hodin (2) (3).

	 Odpojte otočením páky
	 Přesuňte páku regulátoru do dolní polohy 

(zavřeno) (4). Zatlačte na páku regulátoru (5), 
aby se regulátor uvolnil od tlakové láhve (6).

	 Odpojení při použití aretační objímky
	 Ujistěte se, že páka regulátoru je v poloze 

vypnuto (7) (9). Vysuňte aretační objímku 
na regulátoru vzhůru (8) (10) a odpojte ji od 
tlakové láhve.

B)	 Vyměňte prázdnou láhev za plnou.

NAPLNĚNÍ TLAKOVÉ LÁHVE LPG
Doporučujeme, abyste tlakovou láhev plnili LPG, 
teprve když je úplně prázdná. K opětovnému 
naplnění předejte tlakovou láhev prodejci plynů.

PŘIPOJENÍ TLAKOVÉ LÁHVE LPG
Podrobnosti jsou uvedeny v “PŘIPOJENÍ 

REGULÁTORU”.
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PŘEDEHŘEV
Je důležité, abyste před přípravou pokrmů gril 
předehřáli. Předehřátí: Zapalte gril podle pokynů 
uvedených v Příručce uživatele a poté nastavte 
všechny hořáky do polohy start/vysoký plamen (
). Zavřete kryt a předehřívejte, dokud teplota 
nedosáhne doporučené hodnoty grilování mezi 260° 
a 290 °C (500° a 550 °F). Předehřívejte gril po dobu 
10 až 15 minut (podle okolní teploty a větru). Po 
předehřátí můžete hořáky jednotlivě nastavit podle 
přání.
m	VAROVÁNÍ: Pokud při používání 

grilu hořáky zhasnou, uzavřete 
všechny plynové ventily. Otevřete 
poklop a počkejte pět minut před 
tím, než se pokusíte znovu zapálit 
gril podle pokynů pro zapálení.

GRILOVÁNÍ S UZAVŘENÝM POKLOPEM
Veškeré grilování se provádí pod uzavřeným 
poklopem, aby se zajistila stálá teplota 
s rovnoměrnou cirkulací tepla. Při zavřeném 
poklopu plynový gril pracuje spíše jako konvekční 
pečicí trouba. Teploměr v poklopu ukazuje teplotu 
uvnitř grilovacího prostoru. Veškeré grilování 
i předehřívání se provádí s uzavřeným poklopem. 
Nedívejte se často pod poklop – s každým jeho 
otevřením se ztrácí teplo.

SYSTÉM FLAVORIZER®

Uzavřený poklop spolu se systémem Flavorizer® 
dávají pokrmu nezaměnitelnou “venkovní” 
příchuť. Když šťáva z pokrmu odkapává na systém 
Flavorizer® se speciálně voleným úhlem, vzniká 
kouř, který dodává pokrmům neodolatelnou vůni, 
typickou pro grilování. Díky jedinečné konstrukci 
hořáků, systému Flavorizer® a pružné regulaci 
teploty jsou téměř zcela vyloučena nekontrolovaná 
zahoření, protože plameny ovládáte VY. 

ODKAPÁVAJÍCÍ ŠŤÁVA A TUK 
Speciální konstrukce systému Flavorizer® a hořáků 
usměrňuje nadbytečný tuk, aby stékal do záchytné 
vaničky. Jsou také k dispozici vyměnitelné vložky, 
které se vkládají do záchytné vaničky. 

TIPY A UŽITEČNÉ RADY
•	Před grilováním vždy gril 

předehřejte. Nastavte všechny 
hořáky do polohy vysoký 
plamen a uzavřete poklop. 
Ohřívejte 10 minut, nebo 
dokud teploměr neukáže 260° 
až 290 °C (500° až 550 °F).

•	Teplota v plynovém grilu 
může být při několika prvních 
použitích vyšší než normálně.

•	Doby grilování v receptech 
platí pro teplotu okolí 20 ˚C 
(70 °F) a bezvětří nebo jen 
mírný vítr. V chladných 
dnech nebo při silnějším 
větru, případně ve větších 
nadmořských výškách, dobu 
přiměřeně prodlužte. Při 
extrémně horkém počasí dobu 
přípravy pokrmu zkraťte.

•	Vnější podmínky grilování si 
mohou pro dosažení správné 
grilovací teploty vyžádat 
úpravu nastavení regulátorů 
hořáků.

•	Maso nejdříve prudce opečte 
na povrchu a pak dopékejte 
při zavřeném poklopu, 
tak bude vždy perfektně 
ogrilované.

•	Pokud vložíte na grilovací 
rošt více potravin, bude pro 
uvaření potřebný delší čas. 

•	Ze steaků, kousků masa 
a pečínky ořežte přebytečný 
tuk; nenechávejte silnější 
vrstvu než 6,4 mm (¼ "). 
Méně tuku Vám usnadní 
čištění a je téměř jisté, že 
nedojde k nežádoucímu 
nekontrolovanému zahoření.

•	Všeobecně platí, že velké 
kusy masa vyžadují při stejné 
celkové hmotnosti delší dobu 
přípravy než drobnější kousky. 

 
•	Některé pokrmy, jako např. 

tenké rybí filety, je nutné 
grilovat v nádobě. Velmi 
vhodné jsou jednorázové 
misky z hliníkové fólie, ale 
lze použít i každou kovovou 
pánev s ohnivzdorným 
držadlem.

•	Pokrmy grilované v nádobách, 
jako např. pečené fazole, 
potřebují při grilování 
v hlubším kastrolu delší dobu, 
než na mělké pánvi.

•	Pokrmy položené na roštu 
přímo nad hořáky mohou 
vyžadovat obracení nebo 
přesouvání do oblasti s nižší 
teplotou.

•	Pro manipulaci s masem 
používejte raději kleště než 
vidličky, abyste omezili ztrátu 
přírodní šťávy. Pro manipulaci 
s celými rybami použijte dvě 
ploché lopatky.

•	Zajistěte, aby výsuvná vanička 
na omastek a záchytná miska 
byly vždy čisté a nebyly v nich 
cizí předměty.

•	Nezakrývejte výsuvnou 
záchytnou vaničku na omastek 
alobalem. Mohlo by to bránit 
stékání tuku do záchytné 
misky.

•	Pokud dojde k nežádoucímu 
vzplanutí tuku, vypněte 
všechny hořáky a přesuňte 
pokrm do jiného místa na 
grilovacím roštu. Plameny 
pak rychle uhasnou. Po 
uhasnutí plamenů gril znovu 
zapalte. K HAŠENÍ PLAMENŮ 
V PLYNOVÉM GRILU NIKDY 
NEPOUŽÍVEJTE VODU.

•	Může vám pomoci použití 
kuchyňských hodin; upozorní 
vás a lépe pak vystihnete 
okamžik, kdy je pokrm 
“akorát”; vyvarujete se tak 
jeho připálení a vysušení.
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Když jdete grilovat, první vaše 
myšlenka musí být věnována 
bezpečnosti. Následuje výčet 
bezpečnostních kontrol, které musíte 
provést při každém grilování. 

VYSUŇTE ZÁCHYTNOU VANIČKU NA 
OMASTEK
Váš gril je vybaven systémem na zachytávání tuku, 
který odvádí tuk z potravin do vaniček, které lze 
odebrat.

Před každým použitím grilu zkontrolujte záchytnou 
vaničku na omastek, zda v ní není nahromaděn 
tuk. Tuk z ní odstraňte plastovou škrabkou (1). 
Omyjte vaničku na zachycení tuku mýdlovou vodou 
a opláchněte.
m	POZOR: Nezakrývejte výsuvnou 

záchytnou vaničku na omastek 
alobalem. 

VANIČKA NA ZACHYCENÍ TUKU A 
JEDNORÁZOVÁ MISKA NA ZACHYCENÍ 
TUKU
Tuk se z vysouvací vaničky odvádí do záchytné 
misky. Vyčištění záchytné misky je stejně důležité, 
jako čištění vysouvací vaničky. 

Před každým použitím grilu zkontrolujte záchytnou 
misku na omastek, zda v ní není nahromaděn tuk. 
Tuk z ní odstraňte plastovou škrabkou (2). Vnitřek 
záchytné misky omyjte horkou mýdlovou vodou a 
poté opláchněte čistou vodou. Pokud chcete udržet 
záchytnou misku dlouho čistou, můžete do ní vložit 
jednorázovou misku na zachycení tuku Weber® nebo 
alobal.
m	VAROVÁNÍ: Před každým použitím 

grilu zkontrolujte výsuvnou vaničku 
na omastek a záchytnou vaničku, 
zda v nich není nahromaděn tuk. 
Přebytečný tuk odstraňte, abyste 
předešli jeho vzplanutí. Vzplanutí 
omastku může způsobit vážné 
poranění nebo škody na majetku.

KONTROLA HADICE
Hadici je třeba zkontrolovat, zda nevykazuje známky 
popraskání (3). 
m	VAROVÁNÍ: Hadici kontrolujte 

před každým použitím grilu, 
jestli není ostře ohnutá, odřená 
nebo pořezaná. Pokud zjistíte 
u hadice jakékoliv poškození, 
gril nepoužívejte. K výměně 
použijte výhradně náhradní hadici 
schválenou firmou Weber®. Obraťte 
se na zástupce zákaznického 
servisu pro vaši oblast. Pro tento 
účel použijte kontaktní informace 
uvedené na našich webových 
stránkách. Přihlaste se na stránkách 
www.weber.com®.

BEZPEČNOST NA 
PRVNÍM MÍSTĚ
Je rozumné si zvyknout před 
grilováním vždy provést 
několik bezpečnostních 
kontrol.

2

3

1

2
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1
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ZAPÁLENÍ HLAVNÍHO HOŘÁKU 
Zapalovací systém Crossover®

Systém zapalování Crossover® zapaluje hořák 1 
jiskrou zapalovací elektrody uvnitř zapalovací 
komůrky Gas Catcher™. Energii pro jiskru vytváříte 
stisknutím tlačítka zapalování. Uslyšíte kliknutí 
zapalovače. Hořák(y) 2 (a 3) lze zapálit po zapálení 
hořáku 1.

A)	 Otevřete poklop grilu (1).

m NEBEZPEČÍ
Pokud při zapalování hořáku 
neotevřete  
poklop grilu, nebo po neúspěšném 
pokusu o zažehnutí nepočkáte pět 
minut na rozptýlení plynu, může 
dojít k explozivnímu vzplanutí, které 
může způsobit vážné nebo i smrtelné 
zranění.

B)	 Zkontrolujte, že jsou VŠECHNY regulační 
knoflíky v poloze vypnuto (2). Kontrolu proveďte 
stlačením regulačních knoflíků a jejich otočením 
ve směru hodinových ručiček až do krajní 
polohy.

m	VAROVÁNÍ: Před otevřením ventilu 
tlakové láhve musejí být všechny 
knoflíky ovládání hořáků v poloze 
vypnuto ( ).

C)	 Otevřete ventil tlakové láhve způsobem řádným 
pro daný typ láhve a regulátoru. Viz “A)” 
v “KONTROLA TĚSNOSTI ROZVODU PLYNU”.

D)	 Zatlačte knoflík hořáku 1 a otočte jím proti 
směru hodin do polohy start/vysoký ( ) (3). 
DŮLEŽITÉ: Vždy zapalujte hořák 1 jako první. 
Ostatní hořáky se zapálí od hořáku 1.

E)	 Stiskněte tlačítko zapalovače několikrát (4). 
Uslyšíte kliknutí zapalovače.

F)	 Zkontrolujte pohledem skrz grilovací rošt, zda 
došlo k zapálení hořáku 1. Měli byste vidět 
plamen.

m	VAROVÁNÍ: Nenaklánějte se nad 
otevřený gril.

m	VAROVÁNÍ: Pokud hořák 1 nechytne 
do pěti sekund, přestaňte. Otočte 
regulační knoflík hořáku do polohy 
vypnuto, počkejte pět minut, aby 
se plyn rozptýlil před tím, než se 
pokusíte zapálit hořák znovu. 

G)	 Po zapálení hořáku 1 můžete zapnout hořák 2 (a 
hořák 3).

ZHASNUTÍ HOŘÁKU
Stiskněte a otočte regulační knoflík hořáku ve směru 
hodin do polohy vypnuto ( ). Uzavřete přívod plynu 
i u zdroje.

ZPŮSOBY ZAPÁLENÍ 
HOŘÁKU
Hořák 1 lze zapálit dvěma 
způsoby. První je zapálení 
pomocí systému Crossover® 
vestavěným v grilu. Druhý 
způsob je zapálení zápalkami. 
Dále je popsán postup 
zapálení grilu pomocí 
systému Crossover®. Na 
dalších stránkách je popsán 
postup zapálení grilu 
zápalkami.



  WWW.WEBER.COM® 21

ZAŽEHNUTÍ A POUŽÍVÁNÍ HLAVNÍHO HOŘÁKU

ZAPÁLENÍ HLAVNÍHO HOŘÁKU
Zapálení zápalkami
A)	 Otevřete poklop grilu (1).

m NEBEZPEČÍ
Pokud při zapalování hořáku 
neotevřete  
poklop grilu, nebo po neúspěšném 
pokusu o zažehnutí nepočkáte pět 
minut na rozptýlení plynu, může 
dojít k explozivnímu vzplanutí, které 
může způsobit vážné nebo i smrtelné 
zranění.

B)	 Zkontrolujte, že jsou VŠECHNY regulační 
knoflíky v poloze vypnuto (2). Kontrolu proveďte 
stlačením regulačních knoflíků a jejich otočením 
ve směru hodinových ručiček až do krajní 
polohy.

m	VAROVÁNÍ: Před otevřením ventilu 
tlakové láhve musejí být všechny 
knoflíky ovládání hořáků v poloze 
vypnuto ( ).

C)	 Otevřete ventil tlakové láhve způsobem řádným 
pro daný typ láhve a regulátoru. Viz “A)” 
v “KONTROLA TĚSNOSTI ROZVODU PLYNU”.

D)	 Vložte zápalku do držáku a škrtněte jí. Vložte 
držák zápalky se zapálenou zápalkou dolů skrz 
rošt, za systém Flavorizer® a vedle hořáku 1 (3).

E)	 Zatlačte knoflík hořáku 1 a otočte jím proti 
směru hodin do polohy start/vysoký ( ) (4). 
DŮLEŽITÉ: Vždy zapalujte hořák 1 jako první. 
Ostatní hořáky se zapálí od hořáku 1.

F)	 Zkontrolujte pohledem skrz grilovací rošt, zda 
došlo k zapálení hořáku 1. Měli byste vidět 
plamen.

m	VAROVÁNÍ: Nenaklánějte se nad 
otevřený gril.

m	VAROVÁNÍ: Pokud hořák 1 nechytne 
do pěti sekund, přestaňte. Otočte 
regulační knoflík hořáku do polohy 
vypnuto, počkejte pět minut, aby 
se plyn rozptýlil před tím, než se 
pokusíte zapálit hořák znovu. 

G)	 Po zapálení hořáku 1 můžete zapnout hořák 2 (a 
hořák 3).

ZHASNUTÍ HOŘÁKU
Stiskněte a otočte regulační knoflík hořáku ve směru 
hodin do polohy vypnuto ( ). Uzavřete přívod plynu 
i u zdroje.

1

2

3

4
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ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ 

PROBLÉM ŘEŠENÍ

Při stisknutí tlačítka zapalovače se hořák 
nezapálí.

Zkuste zapálit hořáky zápalkou a zkontrolujte, zda k hořákům přitéká plyn. Postup je uveden 
v “ZAPALOVÁNÍ HLAVNÍHO HOŘÁKU – Zapalování zápalkami”. Jestliže lze hořák zapálit, spočívá problém 
v systému zapalování. Podrobnosti jsou uvedeny v “ÚDRŽBA SYSTÉMU ZAPALOVÁNÍ CROSSOVER®”.

Zkontrolujte, zda jsou vodiče připojeny ke koncovkám zapalovače pod panelem s ovládáním. 

Hořáky nelze zapálit.

I když jsou regulační knoflíky v poloze 
pro silný plamen ( ), hořáky hoří malým 
mihotavým plamenem.

Teplota grilu dosahuje pouze 250° až 300° F 
i při poloze hořáků pro silný plamen ( ).

V některých zemích mají regulátory bezpečnostní jištění proti nadměrnému průtoku plynu. Možná se 
aktivovalo bezpečnostní zařízení proti nadměrnému průtoku plynu, které je součástí spojení mezi grilem 
a tlakovou láhví. Pro odblokování bezpečnostního zařízení uzavřete ventil plynové láhve a všechny 
regulační knoflíky hořáků nastavte do polohy vypnuto ( ). Otevřete poklop. Před tím, než se pokusíte gril 
zapálit, vyčkejte alespoň pět minut, než se plyn vyvětrá. POMALU otáčejte ventilem plynové láhve až do 
zcela otevřené polohy. Počkejte několik sekund, poté zapalte gril. Podrobnosti jsou uvedeny v “ZAPÁLENÍ 
HLAVNÍHO HOŘÁKU”.

Hořák nelze zažehnout nebo je plamen příliš 
nízký, přestože je knoflík v poloze pro silný 
plamen ( ).

Nedostatek plynu nebo je láhev prázdná. Nechte tlakovou láhev naplnit.

Přívodní hadice plynu je přehnutá nebo zauzlovaná. Narovnejte hadici.

Plamen hořáku má nepravidelný tvar a je 
nestálý.

Plamen je nízký, i když je regulační ventil 
hořáku v poloze pro silný plamen ( ).

Plameny nehoří po celé délce trubky hořáku.

Vyčistěte otvory hořáku po celé délce trubky hořáku. Viz kapitolu “ROČNÍ ÚDRŽBA”.

Hořáky hoří žlutým nebo oranžovým 
plamenem a je cítit zápach plynu.

Prohlédněte síťky proti pavoukům a hmyzu, jestli nejsou zanesené. (Ucpání otvorů.) Síťky proti pavoukům 
a hmyzu vyčistěte.  
Viz kapitolu “ROČNÍ ÚDRŽBA”.

Občasná prudká vzplanutí:

m	POZOR: Nezakrývejte výsuvnou 
záchytnou vaničku na omastek 
alobalem.

Gril je nutné předehřát se všemi hořáky otevřenými na silný plamen po dobu 10 až 15 minut.

Pečlivě vyčistěte rošt a lišty zařízení Flavorizer®, aby se odstranil tuk. Podrobnosti jsou uvedeny v “BĚŽNÁ 
ÚDRŽBA”.

Výsuvná záchytná vanička na omastek je špinavá a nedovoluje tuku stékat do záchytné vaničky. Vyčistěte 
výsuvnou záchytnou vaničku na omastek.

Vnitřní povrch poklopu vypadá, jako když se 
olupuje. (Jako sloupávání nátěru.)

Vnitřní strana je smaltovaná nebo z nerezové oceli. Není opatřena nátěrem. Nemůže se “loupat”. Co 
vidíte, je napečený tuk, který zuhelnatěl a odlupuje se. NEJDE O ZÁVADU. Důkladně poklop vyčistěte. 
Podrobnosti jsou uvedeny v “BĚŽNÁ ÚDRŽBA”.

Pokud nelze problémy odstranit uvedenými způsoby, obraťte se na zástupce zákaznického servisu ve vaší oblasti. Příslušné kontaktní informace 
uvádíme na našich webových stránkách. Přihlaste se na portál www.weber.com®.
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ROČNÍ ÚDRŽBA

UDRŽOVÁNÍ GRILU  
WEBER® 
V DOKONALÉM STAVU

m NEBEZPEČÍ
Nebudete-li věnovat dostatečnou 
pozornost potížím popsaným na této 
stránce, může dojít ke vzniku požáru, 
při kterém může dojít k závažnému 
nebo dokonce smrtelnému poranění a 
k poškození majetku. 

Aby váš plynový gril Weber® pracoval stále stejně 
bezpečně a dobře jako první den, doporučujeme 
alespoň jednou ročně zkontrolovat síťky proti hmyzu 
a trubky hořáku. Níže naleznete důležité informace 
o těchto dvou částech grilu, které vyžadují 
každoroční údržbu.

Pokud má plamen nesprávný vzhled nebo jsou 
otvory hořáku zablokované, přejděte na sekci 
“ČIŠTĚNÍ NEBO VÝMĚNA TRUBKY HOŘÁKU” na 
následujících stránkách.

VZHLED PLAMENE HOŘÁKU
Trubky hořáku plynového grilu Weber® jsou z výroby 
nastaveny na optimální poměr směsi vzduchu 
a plynu. Správný vzhled plamene je zobrazen na 
ilustraci a popsán níže:

•	 Trubka hořáku (1)
•	 Vrcholky plamínků občas probliknou žlutě (2)
•	 Světle modrá (3)
•	 Tmavě modrá (4)

Zkontrolujte vzhled plamene hořáku. Pokud vzhled 
plamene neodpovídá výše uvedenému popisu, může 
to být projevem znečištění nebo zablokování síťky 
proti hmyzu.

SÍŤKY WEBER® PROTI HMYZU A 
PAVOUKŮM
Otvory pro spalovací vzduch v trubkách hořáku (5) 
jsou vybaveny síťkami z nerezavějící oceli, které 
brání pavoukům a hmyzu v budování hnízd uvnitř 
prostoru difuzéru (6) trubky hořáku. Tato hnízda 
mohou blokovat normální proudění plynu a to může 
způsobit, že plyn proudí ven z otvorů pro vstup 
spalovacího vzduchu (7). Plamen se pak může 
rozhořet ve ventilu hořáku a v jeho okolí či pod 
panelem s ovládáním a vážně váš gril poškodit.

POZNÁMKA: Dojde-li k poškození síťky proti hmyzu 
nebo pokud síťku nelze vyčistit, obraťte se na svého 
zástupce zákaznického servisu. Kontaktní informace 
naleznete na našich webových stránkách. Přihlaste 
se na portál www.weber.com®.

OTVORY PRO TRUBKY HOŘÁKU
Během času se otvory pro trubky hořáku znečistí 
vlivem opakovaného používání grilu. Zanesené a 
znečištěné otvory mohou bránit průtoku plynu. Níže 
jsou uvedeny postupy pro zjištění, zda jsou trubky 
hořáku znečištěné nebo zanesené.

•	 Je cítit plyn a plameny hořáku jsou žluté a nízké
•	 Gril nedosáhne požadované teploty
•	 Gril hřeje nerovnoměrně
•	 Jeden nebo více hořáků nelze zapálit

6
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ČIŠTĚNÍ NEBO VÝMĚNA TRUBKY 
HOŘÁKU
Ujistěte se, že gril je vypnutý
A)	 Zastavte přívod plynu u zdroje a odpojte plynové 

šroubení.
B)	 Zkontrolujte, zda jsou všechny regulační knoflíky 

hořáků v poloze pro vypnutí ( ). Kontrolu 
proveďte stlačením regulačních knoflíků a 
jejich otočením ve směru hodinových ručiček 
až do krajní polohy. Pokud se neotáčejí, jsou již 
vypnuté. Pokud se otáčejí, otočte jimi ve směru 
hodinových ručiček až do krajní polohy. Poté 
budou vypnuté.

Odstraňte panel s ovládáním
Budete potřebovat: křížový šroubovák.
A)	 Odpojte oba kabely od zapalovače umístěného 

na spodní straně panelu s ovládáním (1). 
POZNÁMKA: Při odpojování netahejte za kabely; 
vždy uchopte konektory na koncích kabelů.

B)	 Sejměte součásti grilovací vany (2).
C)	 Odstraňte regulační knoflíky (3).
D)	 Křížovým šroubovákem vyšroubujte šrouby 

z přední strany panelu s ovládáním (4).
E)	 Opatrně zvedněte panel s ovládáním nahoru a 

poté za něj zatáhněte směrem vpřed a pryč od 
grilovací vany (5).

Odstraňte rozvodné potrubí
Budete potřebovat: křížový šroubovák, dva klíče 
7/16".
A)	 Křížovým šroubovákem vyšroubujte dva šrouby 

s podložkami, které drží rozvodné potrubí na 
přední příčné výztuze (6). 

B)	 Pomocí dvou klíčů 7/16" demontujte dva 
šrouby s maticemi, které drží rozvodné potrubí 
na grilovací vaně (7). Zatáhněte za rozvodné 
potrubí směrem vpřed a pryč od trubek hořáku 
(8). Rozvodné potrubí zůstane spojeno s 
pancéřovanými plynovými hadicemi. Dbejte na 
to, aby rozvodné potrubí nepoškrábalo rám nebo 
dvířka nebo nezkřivilo pancéřované plynové 
hadice.

8
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ROČNÍ ÚDRŽBA
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ČIŠTĚNÍ NEBO VÝMĚNA TRUBKY 
HOŘÁKU (pokračování)
Odstranění trubek hořáků
Pro grily Spirit® se 2 hořáky (model 210):

A)	 Vysuňte trubku hořáku 1 zpod vodicího šroubu 
a podložky. Posuňte trubku hořáku 1 mírně 
doleva a odpojte ji od trubky Crossover® (1). 

B)	 Vyjměte trubku Crossover® (2). 
C)	 Zvedněte trubku hořáku 1 nahoru a ven z 

grilovací vany a současně protáhněte vodiče 
otvorem v grilovací vaně (3).

D)	 Vysuňte trubku hořáku 2 zpod vodicího šroubu 
a podložky. Zvedněte trubku hořáku 2 nahoru a 
ven z grilovací vany (4).

Pro grily Spirit® se 3 hořáky (model 310):

A)	 Vysuňte trubku hořáku 1 zpod vodicího šroubu 
a podložky. Posuňte trubku hořáku 1 mírně 
doleva a odpojte ji od trubky Crossover® (1). 

B)	 Zvedněte trubku hořáku 1 nahoru a ven 
z grilovací vany a současně protáhněte vodiče 
otvorem v grilovací vaně (2).

C)	 Vysuňte trubku hořáku 3 zpod vodicího šroubu 
a podložky. Posuňte trubku hořáku 3 mírně 
doprava a odpojte ji od trubky Crossover®. 
Zvedněte trubku hořáku 3 nahoru a ven 
z grilovací vany.

D)	 Vysuňte trubku hořáku 2 zpod vodicího šroubu 
a podložky. Posuňte trubku Crossover® směrem 
k zadní části grilovací vany (3) a vyjměte 
ji. Zvedněte trubku hořáku 2 nahoru a ven 
z grilovací vany.
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ČIŠTĚNÍ NEBO VÝMĚNA TRUBKY 
HOŘÁKU (pokračování)
Čištění trubek hořáků
Budete potřebovat: svítilnu, rovný drát (například 
z drátěného ramínka na šaty), vhodný nerezový 
ocelový kartáč a jemný kartáč (například kartáček 
na zuby).
A)	 S použitím svítilny (1) prohlédněte vnitřní strany 

jednotlivých trubek hořáků a trubky Crossover®.
B)	 Pomocí drátu (2) zbavte vnitřní strany trubek 

nečistot a nánosů.
C)	 Zkontrolujte síťky proti hmyzu a pavoukům 

na koncích trubek hořáků a očistěte je pomocí 
jemného kartáče (3). 

m	POZOR: K čištění sítěk proti hmyzu 
a pavoukům nepoužívejte tvrdé 
nebo ostré nástroje. Síťky proti 
hmyzu a pavoukům neuvolňujte ani 
nezvětšujte otvory v síťkách.

D)	 Pomocí ocelového kartáče očistěte vnější strany 
trubek hořáků a trubky Crossover®. Tato činnost 
slouží k zajištění plné průchodnosti všech otvorů 
v trubkách. Když čistíte trubku hořáku 1, musíte 
kartáčkem pohybovat opatrně okolo elektrody 
zapalovače (4), abyste ji nepoškodili.

m	POZOR: Při čištění se vyvarujte 
zvětšování otvorů hořáku.
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ROČNÍ ÚDRŽBA

ČIŠTĚNÍ NEBO VÝMĚNA TRUBKY 
HOŘÁKU (pokračování)
Montáž trubek hořáku
Pro grily Spirit® se 2 hořáky (model 210):

A)	 Vložte trubku hořáku 2 do grilovací vany a 
prostrčte přední konec trubky otvorem pro 
trubku hořáku 2. Poznámka: Jednoduchá 
řada otvorů hořáku musí směřovat nahoru. 
Vysuňte trubku hořáku 2 zpod vodicího šroubu 
a podložky (1).

B)	 Vložte trubku hořáku 1 do grilovací vany a 
prostrčte přední konec trubky otvorem pro 
trubku hořáku 1 (2). 

C)	 Přidržte trubku hořáku 1, vložte levou stranu 
trubky Crossover® do otvoru pro trubku 
hořáku (3) Crossover®. Zaveďte pravou 
stranu trubky Crossover® do otvoru pro hořák 
Crossover® v trubce hořáku 2 (není na obrázku). 
Poznámka: Otvory hořáku trubky Crossover® musí 
směřovat k přední straně grilovací vany.

D)	 Vysuňte trubku hořáku 1 zpod vodicího šroubu 
a podložky (4).

Pro grily Spirit® se 3 hořáky (model 310):

A)	 Vložte trubku hořáku 2 do grilovací vany a 
prostrčte přední konec trubky otvorem pro 
trubku hořáku 2 (1). Poznámka: Jednoduchá řada 
otvorů hořáku musí směřovat nahoru.

B)	 Přetáhněte člen pro zarovnání Crossover® přes 
konec trubky hořáku 2 (2). Poznámka: Otvory 
hořáku trubky Crossover® musí směřovat 
k přední straně grilovací vany. Když je trubka 
Crossover® připojena, posuňte trubku hořáku 2 
pod vodicí šroub a podložku (3).

C)	 Vložte trubku hořáku 3 do grilovací vany a 
prostrčte přední konec trubky otvorem pro 
trubku hořáku 3 (není obrázek). Vložte pravou 
část trubky Crossover® do otvoru hořáku 
Crossover® v trubce hořáku 3. Posuňte trubku 
hořáku 3 pod vodicí šroub a podložku (4).

D)	 Vložte trubku hořáku 1 do grilovací vany a 
prostrčte přední konec trubky otvorem pro 
trubku hořáku 1 (5).

E)	 Přidržte trubku hořáku 1, vložte levou stranu 
trubky Crossover® do otvoru pro trubku hořáku 
Crossover®. Vsuňte trubku hořáku 1 pod vodicí 
šroub a podložku (6).
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ČIŠTĚNÍ NEBO VÝMĚNA TRUBKY 
HOŘÁKU (pokračování)
Montáž potrubí
Budete potřebovat: křížový šroubovák, dva klíče 
7/16".
A)	 Zarovnejte ventily s trubkami hořáku. Pomocí 

dvou klíčů 7/16" namontujte dva šrouby 
s maticemi, které drží rozvodné potrubí na 
grilovací vaně (1).

B)	 Křížovým šroubovákem namontujte dva šrouby 
s podložkami, které drží rozvodné potrubí na 
přední příčné výztuze (2). Pokud je potrubí řádně 
namontováno, budou nyní ventily úplně zasunuty 
do trubek hořáku.

m	POZOR: Otvory trubek hořáků (3) 
musejí být ve správné poloze vůči 
tryskám ventilů (4).

m	VAROVÁNÍ: Těsnost plynového 
rozvodu byste měli zkontrolovat 
vždy po rozpojení a opětovném 
spojení kteréhokoliv šroubení. Viz 
KONTROLA TĚSNOSTI ROZVODU 
PLYNU.

C)	 Vraťte na místo součásti grilovací vany (není 
obrázek).

Zpětná montáž panelu s ovládáním
Budete potřebovat: křížový šroubovák.
A)	 Zarovnejte hřídelky ventilů s otvory v panelu 

s ovládáním. Umístěte horní hranu panelu 
s ovládáním na výstupky rámu sestavy. Zatlačte 
panel s ovládáním dolů do správné polohy.

B)	 Upevněte panel s ovládáním šrouby.
C)	 Nasaďte knoflíky na hřídelky regulačních ventilů.
D)	 Připojte vodiče k tlačítku zapalovače (5).
m	VAROVÁNÍ: Před uvedením grilu 

do provozu zkontrolujte, zda jsou 
veškeré díly sestaveny a řádně 
upevněny. Nedodržení tohoto 
výstražného pokynu může zavinit 
požár, výbuch nebo konstrukční 
narušení výrobku, jež může mít za 
následek závažná nebo smrtelná 
zranění a škody na majetku.

ROČNÍ ÚDRŽBA

SKLADOVÁNÍ
Pokud byl gril po nějakou dobu nepoužíván, je nutné provést následující:

•	 Jestliže plynový gril Weber® nepoužíváte, musí být ventil na tlakové láhvi s plynem uzavřený.
•	 Pokud skladujete gril Weber® v uzavřených prostorách, ODPOJTE přívod plynu a uložte tlakovou 

láhev mimo uzavřené prostory na dobře větraném místě.
•	 Odpojené tlakové láhve s plynem LPG se nesmějí skladovat uvnitř budov, v garážích nebo jiných 

uzavřených prostorách.
•	 Pokud neodpojíte tlakovou láhev s plynem LPG od grilu Weber®, musíte gril skladovat v otevřených 

prostorách na dobře větratelném místě.
•	 Zkontrolujte, jestli se v prostorách pod panelem s ovládáním a pod výsuvnou vaničku na zachycení 

tuku nenahromadily nečistoty, které by mohly bránit proudění vzduchu pro spalování a větrání.

2

3

4

1

5



  WWW.WEBER.COM® 29

BĚŽNÁ ÚDRŽBA

KRÁSNÝ  
ZVENČÍ A ZEVNITŘ
Majitelé grilů Weber® jsou na 
své grily hrdí, a mají k tomu 
dobrý důvod: naše grily jsou 
úžasné svým zpracováním 
i designem. Jsou zdrojem vaší 
pýchy a radosti. Udržujte gril 
čistý a nádherný – zevnitř 
i z venku – dále popsaným 
způsobem.

Informace o dostupnosti 
náhradních grilovacích roštů 
a lišt systému Flavorizer® 
vám poskytne zástupce 
zákaznického servisu 
pro váš region. Využijte 
kontaktní informace na 
našich webových stránkách. 
Přihlaste se na portál  
www.weber.com®.

ČIŠTĚNÍ VNĚJŠÍHO POVRCHU GRILU
Aby zvnějšku vypadal váš gril co nejlépe, postupujte 
při čištění podle dále uvedeného návodu.
m	VAROVÁNÍ: Před čištěním plynový 

gril Weber® vypněte a vyčkejte, až 
vychladne.

Lakované, smaltované a plastové povrchy
K očištění použijte horkou mýdlovou vodu. Pak 
povrch opláchněte čistou vodou.  
DŮLEŽITÉ: Na povrchy grilu ani podvozku 
nepoužívejte speciální přípravky na čištění 
trub, abrazivní čisticí prostředky (kuchyňské), 
přípravky s podílem citrusů ani brusné utěrky či 
drátěnky.

Povrchy z nerezové oceli
Váš gril a jeho vnější plášť, kryt, panel s ovládacími 
prvky a poličky mohou být vyrobeny z nerezové 
oceli. Tyto povrchy omyjte měkkým hadrem 
s mýdlovou vodou, opláchněte vodou a otřete do 
sucha. 

Na těžce odstranitelné částečky použijte kartáč, 
ale ne s kovovými štětinami. Drhněte povrchy 
z nerezové oceli ve směru broušení.

DŮLEŽITÉ: Povrchy z nerezové oceli nečistěte 
přípravky obsahujícími kyseliny, přírodní 
alkoholy nebo xylen. Po vyčištění povrchy 
důkladně opláchněte. Na povrchy z nerezové 
oceli na vašem grilu nepoužívejte drátěný kartáč 
ani abrazivní čisticí prostředky, protože by 
povrch poškrábaly. Při čištění povrchů z nerezové 
oceli vždy drhněte ve směru broušení.

ČIŠTĚNÍ VNITŘNÍHO POVRCHU GRILU
Aby bylo možné bezpečně a správně používat gril, 
je nutné odstranit nečistoty a mastnoty, které se 
mohou nahromadit uvnitř grilu. Následují pokyny 
pro bezpečné čištění. 

Vnitřní strana poklopu 
Odlupování vrstev tuku může vypadat jako loupání 
nátěru. Otřete vnitřní stranu poklopu papírovou 
utěrkou a odstraňte nahromaděnou mastnotu. 
Omyjte vnitřní stranu poklopu teplou mýdlovou 
vodou a opláchněte vodou.

Grilovací vana 
Omyjte vnitřní stranu grilovací vany teplou mýdlovou 
vodou a opláchněte vodou.

Součásti grilovací vany
Budete potřebovat: drátěný kartáč z nerezové oceli, 
pevnou plastovou škrabku.
A)	 Rošt očistěte škrabkou a kartáčem. Odeberte 

rošt a dejte jej na stranu.

B)	 Systém Flavorizer® očistěte škrabkou a kartáčem. 
Podle potřeby omyjte teplou mýdlovou vodou a 
opláchněte vodou. Odeberte a dejte na stranu 
systém Flavorizer®.

m	POZOR: Lišty systému Flavorizer® 
nebo grilovací mřížky nečistěte 
v troubě s automatickým čištěním.

C)	 Kartáčem odstraňte nečistoty z trubek hořáku a 
trubky Crossover®. Dejte pozor abyste nerozšířili 
otvory v trubkách hořáku a trubce Crossover® 
(1). 
POZNÁMKA: Když čistíte trubku hořáku 1, musíte 
kartáčem pohybovat opatrně okolo elektrody 
zapalovače, abyste ji nepoškodili.

D)	 Po dokončení čištění vložte zpět lišty systému 
Flavorizer® a grilovací rošt. 

Výsuvná vanička na omastek
Váš gril je vybaven systémem na zachytávání tuku, 
který odvádí tuk z potravin do vaniček, které lze 
odebrat.

Před každým použitím grilu zkontrolujte záchytnou 
vaničku na omastek, zda v ní není nahromaděn 
tuk. Tuk z ní odstraňte plastovou škrabkou (2). 
Omyjte vaničku na zachycení tuku mýdlovou vodou 
a opláchněte.
m	POZOR: Nezakrývejte výsuvnou 

záchytnou vaničku na omastek 
alobalem. 

Vanička na zachycení tuku a jednorázová 
miska na zachycení tuku
Tuk se z vysouvací vaničky odvádí do záchytné 
misky. Vyčištění záchytné misky je stejně důležité, 
jako čištění vysouvací vaničky. 

Před každým použitím grilu zkontrolujte záchytnou 
misku na omastek, zda v ní není nahromaděn tuk. 
Tuk z ní odstraňte plastovou škrabkou (3). Vnitřek 
záchytné misky omyjte horkou mýdlovou vodou a 
poté opláchněte čistou vodou. Pokud chcete udržet 
záchytnou misku dlouho čistou, můžete do ní vložit 
jednorázovou misku na zachycení tuku Weber® nebo 
alobal.
m	VAROVÁNÍ: Před každým použitím 

grilu zkontrolujte výsuvnou vaničku 
na omastek a záchytnou vaničku, 
zda v nich není nahromaděn tuk. 
Přebytečný tuk odstraňte, abyste 
předešli jeho vzplanutí. Vzplanutí 
omastku může způsobit vážné 
poranění nebo škody na majetku.

KONTROLA HADICE
Hadici je třeba zkontrolovat, zda nevykazuje známky 
popraskání (4). 
m	VAROVÁNÍ: Hadici kontrolujte 

před každým použitím grilu, 
jestli není ostře ohnutá, odřená 
nebo pořezaná. Pokud zjistíte 
u hadice jakékoliv poškození, 
gril nepoužívejte. K výměně 
použijte výhradně náhradní hadici 
schválenou firmou Weber®. Obraťte 
se na zástupce zákaznického 
servisu pro vaši oblast. Pro tento 
účel použijte kontaktní informace 
uvedené na našich webových 
stránkách. Přihlaste se na stránkách 
www.weber.com®.
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BĚŽNÁ ÚDRŽBA

ÚDRŽBA SYSTÉMU ZAPALOVÁNÍ 
CROSSOVER®

Napájení systému zapalování Crossover® se zapíná 
tlačítkem. Při běžné údržbě nebo řešení potíží se 
systémem zapalování postupujte podle následujících 
pokynů, aby váš systém zapalování řádně fungoval.

Pokud systém zapalování Crossover® nezapaluje, 
musíte zjistit, co je příčinou problému: zda je 
problém s přívodem plynu nebo je problém se 
systémem zapalování. Nejprve zkuste zapálit 
hořáky zápalkami. Postup je uveden v “ZAPALOVÁNÍ 
HLAVNÍHO HOŘÁKU – Zapalování zápalkami”. 
Jestliže lze hořák zapálit, spočívá problém v systému 
zapalování.

•	 Zkontrolujte, že jsou vodiče zapalovače 
připojeny k zapalovači (1).

•	 Ujistěte se, že sestava keramického zapalovače 
je zcela zasunuta do kanálu zapalovače v trubici 
hořáku (2). Je-li tomu tak, uslyšíte cvakání (3).

•	 Ověřte správnou funkci tlačítka zapalovače 
poslechem a pozorováním jisker u hořáku.

Pokud systém zapalovače Crossover® stále 
nemůže hořák zapálit, obraťte se na zástupce 
zákaznického servisu pro vaši oblast. Kontaktní 
informace najdete na našich webových stránkách. 
Přihlaste se na portál www.weber.com®.
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POZNÁMKY



m	POZOR: Tento produkt byl podroben testování bezpečnosti a je certifikován pro použití v určité 
zemi. Viz označení státu na vnější straně skříně. 

Tyto součásti mohou být prvky rozvodu plynu nebo mohou sloužit ke spalování plynu. Máte-li zájem o informace ke značkovým 
náhradním dílů společnosti Weber-Stephen Products LLC, obraťte se prosím na oddělení služeb zákazníkům společnosti  
Weber-Stephen Products LLC.

m	VAROVÁNÍ: Nepokoušejte se opravovat součásti rozvodu plynu ani komponenty určené ke 
spalování plynu, aniž byste kontaktovali oddělení služeb zákazníkům společnosti Weber-Stephen 
Products LLC, Nedodržení tohoto výstražného pokynu může zavinit požár a výbuch s následným 
závažným nebo smrtelným zraněním a škodami na majetku.

Tento symbol upozorňuje, že výrobek nesmí být likvidován s běžným domovním 
odpadem. Pro pokyny k řádné likvidaci tohoto produktu v Evropě navštivte webové 
stránky www.weber.com® a obraťte se na některého z dovozců do vaší země dle seznamu. 
Nemáte-li přístup k internetu, obraťte se na svého prodejce a požádejte jej o jméno, 
adresu a telefonní číslo dovozce.

Rozhodnete-li se k likvidaci či odstranění svého grilu, musíte demontovat veškeré elektrické součásti (například motor grilu, baterie, 
modul zapalovače, osvětlení v madlu) a zlikvidovat je samostatně v souladu s platnými předpisy (OEEZ). Tyto součásti musejí být 
likvidovány odděleně od grilu.

WEBER-STEPHEN PRODUCTS LLC
www.weber.com®

©2012 Konstrukce a výroba: Weber-Stephen Products LLC 
společnost s ručením omezeným registrovaná v Delaware, se sídlem na adrese 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A.

WEBER-STEPHEN ÖSTERREICH GMBH 
Maria-Theresia-Straße 51 
4600 Wels 
AUSTRIA 
TEL: +43 7242 890 135 0; info-at@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN PRODUCTS BELGIUM Sprl 
Blarenberglaan 6 Bus 4 
Industriezone Noord 
BE-2800 Mechelen 
BELGIUM 
TEL: +32 015 28 30 90; infobelux@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN CZ & SK spol. s r.o. 
U Hajovny 246 
25243 Průhonice 
CZECH REPUBLIC 
TEL: +42 267 312 973; info-cz@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN NORDIC ApS 
Bøgildsmindevej 23, DK-9400 Nørresundby 
DANMARK 
TEL: +45 99 36 30 10; info@weberstephen.dk

WEBER-STEPHEN NORDIC MIDDLE EAST 
Ras Al Khaimah FTZ 
P.O. Box 10559 
UNITED ARAB EMIRATES  
TEL: +971 4 360 9256; info@weberstephen.ae 

WEBER-STEPHEN FRANCE SAS 
Eragny sur Oise – BP 80322 
95617 Cergy Pontoise Cedex 
FRANCE 
TÉL: +33 810 19 32 37 
service.consommateurs@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN DEUTSCHLAND GmbH 
Rheinstraße 194 
55218 Ingelheim 
DEUTSCHLAND 
TEL: +49 6132 8999 0; info-de@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN NETHERLANDS B.V. 
Tsjûkemarwei 12 
8521 NA Sint Nicolaasga 
Postbus 18 
8520 AA Sint Nicolaagsa 
NETHERLANDS 
TEL: +31 513 4333 22; info@weberbarbecues.nl

JARN & GLER WHOLESALE EHF 
Skutuvogur 1H 
1-104 Reykjavik 
ICELAND 
TEL: +354 58 58 900

D&S IMPORTS 
14 Shenkar Street 
Petach, Tikva 49001 
ISRAEL 
TEL: +972 392 41119; info@weber.co.il

WEBER-STEPHEN PRODUCTS ITALIA Srl 
Centro Polifunzionale “Il Pioppo” 
Viale della Repubblica 46 
36030 Povolaro di Dueville – Vicenza 
ITALY 
TEL: +39 0444 360 590; info-italia@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN POLSKA Sp. z o.o. 
Ul. Trakt Lubelski 153 
04-766 Warszawa 
POLSKA 
TEL: +48 22 392 04 69; info-pl@weberstephen.com

GALACTEX OUTDOOR (PTY) LTD. 
141-142 Hertz Draai 
Meadowdale, Edenvale 
Gauteng 
SOUTH AFRICA 
TEL: +27 11 454 2369; info@weber.co.za

WEBER-STEPHEN IBERICA Srl 
Avda. de les Corts Catalanes 9-11 - 
Despacho 10 B 
E-08173 Sant Cugat del Vallès 
Barcelona 
SPAIN 
TEL: +34 93 584 40 55; infoiberica@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN SCHWEIZ GMBH 
Talackerstr. 89a 
8404 Winterthur 
SWITZERLAND 
TEL: +41 52 24402 50; info-ch@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN PRODUCTS 
(U.K.) LIMITED 
The Four Columns, 
Broughton Hall Business Park  
Skipton, North Yorkshire BD23 3AE 
UNITED KINGDOM 
TEL: +44 01756 692611;  
Customerservicenwe@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN PRODUCTS LLC 
200 East Daniels Road 
Palatine, IL 60067-6266 
USA 
TEL: 847 934 5700; support@weberstephen.com

OOO WEBER-STEPHEN Vostok 
142784 Moscow Region, 
Leninskiy District 
Rumyantsevo Village 
Building 1 
RUSSIA 
TEL: +7 495 973 16 49; info.ru@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN MAGYARORSZÁG KFT. 
1138 Budapest, Váci út 186. 
HUNGARY 
TEL: +36 70 / 70-89-813; info-hu@weberstephen.com

For Republic of Ireland, please contact: 
Weber-Stephen Products (U.K.) Limited.

For other eastern European countries,  
such as ROMANIA, SLOVENIA, CROATIA, 
TURKEY, or GREECE, please contact:  
Weber-Stephen Deutschland GmbH,  
info-EE@weberstephen.com.

For Baltic States, please contact:  
Weber-Stephen Nordic ApS.


